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Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all 

functions of the device.
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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie 

sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction
Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a 
high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all instruc-
tions regarding safety and use. Use the 
product only as described and for the 
speciƞed range of applications. Please also 
pass on all documents to any future owner.

Intended use
This appliance is suitable for making 
straight and curved cuts as well as mitre 
cuts of up to 45° in angular workpieces 
made of plastic, wood and (light metal only 
with a suitable saw blade). This appliance 
is exclusively intended for private use in 
dry indoor spaces. Observe the guidelines 
on saw blade types. Any other usage of or 
modiƞcation to the appliance is deemed to 
be improper and carries a signiƞcant risk 
of accidents. The manufacturer accepts no 
responsibility for damage attributable to 
misuse.

Features
1 ON/OFF switch

2 Power cord

3 Hex key

4 Reducer

5 Extraction nozzle

6 Base plate

7 Guide roller

8 Saw blade (for woodworking)

9 Notch

0 Blade guard

q Quick-release chuck

w Clamping screws

e Toothing

Package contents
1 jigsaw incl. extraction connector
1 reducer

1 saw blade for woodworking

1 hex key

1 set of operating instructions

Technical speciƞcations
Rated voltage	� 230 V ~, 50 Hz (AC)

Rated power  
consumption	 350 W

Idle speed	� n
0
 0–3000 rpm

Cutting depth	� Wood/metal: 55/6 mm

Diagonal cuts	� 0°/15°/30°/45° 
left/right

Protection class	� II /   (double insulation)

This mark conƞrms that the 
product complies with the 
product safety requirements 
applicable in the UK.

Noise emission value
Noise measurement value determined 
in accordance with EN 62841. The 
A-weighted noise level of the power tool is 
typically as follows:

Sound pressure level	� L
pA

 =	 87.3	 dB
Uncertainty	� K

pA
 =	 3	 dB

Sound power level:	� L
WA

 =	 95.3	 dB
Uncertainty	� K

WA
 =	 3	 dB

Wear hearing protection!

 �Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and speciƞca-
tions provided with this power tool.
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Total vibration value
(vector sum of three directions) determined 
in accordance with EN 62841:

Sawing chipboards	 a
h,B

 =	 9.571	m/s2

Uncertainty	 K = 	 1.5	 m/s2

Sawing sheet metal	  a
h,M

 =	 9.076	m/s2

Uncertainty	 K =	 1.5	 m/s2

NOTE

	► The vibration emission values and 
noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

	► The speciƞed total vibration values 
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 WARNING!

	► Depending on the manner in which 
the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the val-
ues given in these instructions during 
actual use of the power tool.  

	► Try to keep the vibration load as low 
as possible. Measures to reduce the 
vibration load are, e.g. wearing gloves 
and limiting the working time. Wherein 
all states of operation must be included 
(e.g. times when the power tool is 
switched oƙ and times where the power 
tool is switched on but running without 
load).

General power tool 
safety warnings

 WARNING!

	► Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and speciƞca-
tions provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed 
below may result in electric shock, ƞre 
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term "power tool" in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

1. �Work area safety
a)	 �Keep work area clean and well lit. 

Cluttered or dark areas invite accidents.

b)	� Do not operate power tools in explo-
sive atmospheres, such as in the 
presence of Ɵammable liquids, gases 
or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c)	� Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2. �Electrical safety
a)	� Power tool plugs must match the out-

let. Never modify the plug in any way.  
Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. 
Unmodiƞed plugs and matching outlets 
will reduce risk of electric shock.

b)	 �Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or 
grounded.
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c)	� Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric 
shock.

d)	� Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e)	� When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable 
for outdoor use. Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

f)	� If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected sup-
ply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3. �Personal safety
a)	� Stay alert, watch what you are doing 

and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the 
inƟuence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while 
operating a power tool may result in 
serious personal injury.

b)	� Use personal protective equipment. 
Always wear safety goggles. Protective 
equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)	� Prevent unintentional starting. Ensure 
the switch is in the oƙ-position before 
connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your 
ƞnger on the switch or energising power 
tools that have the switch on invites 
accidents.

d)	� Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

e)	� Do not overreach. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

f)	� Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair 
and clothing away from moving parts. 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)	� If devices are provided for the con-
nection of dust extraction and col-
lection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

h)	� Do not allow yourself to get lulled 
into a false sense of security, and do 
not ignore the safety regulations for 
power tools, even if you are familiar 
with the power tool after repeated 
use. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4. �Power tool use and care
a)	� Do not force the power tool. Use the 

correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)	� Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and oƙ. Any 
power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)	� Disconnect the plug from the power 
source and/or remove the battery 
pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.
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d)	� Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

e)	� Maintain power tools and acces-
sories. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that 
may aƙect the power tool’s opera-
tion. If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

f)	� Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g)	 �Use the power tool, accessories 
and tool bits, etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed. Use of the 
power tool for operations diƙerent from 
those intended could result in a hazard-
ous situation.

h)	� Keep handles and grasping surfaces 
dry, clean and free from oil and 
grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

5. �Service
a)	� Have your power tool serviced by 

a qualiƞed repair person using only 
identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

Appliance-speciƞc safety 
instructions for jigsaws

	■ Hold the power tool only by the insu-
lated handles when you are carrying 
out work in which the accessory tool 
may come into contact with con-
cealed power cables or the tool’s own 
power cord. Contact with a live cable 
may also cause metal parts of the tool to 
become live and could result in an elec-
tric shock.

	■ Fix and secure the workpiece to a 
sturdy work surface using clamps or 
other methods.If you hold the work-
piece in your hands or against your body 
only, it will remain unstable. This can 
result in a loss of control.

	■ Keep your hands away from the sawing 
area. Do not reach underneath the work-
piece. Contact with the saw blade may 
result in injury.

	■ Keep your hands away from the 
stroke rod and the quick-release 
chuck. There is a risk of crushing if con-
tact is made with these components.

	■ Always switch on the power tool before 
applying it to the workpiece. Otherwise, 
there is a risk of a kickback.

	■ When sawing, ensure that the base  
plate 6 is in contact with the workpiece.

	■ After completing your work, switch the 
power tool oƙ and do not pull the saw 
blade 8 out of the cut until the tool has 
stopped entirely. This prevents kick-
backs and allows you to put the tool 
down safely.

	■ Only use undamaged saw blades that 
are in perfect working order. Bent and 
blunt saw blades can break or may 
cause a kickback.

	■ Do not try and slow the saw blade 8 
down after switching oƙ by applying lat-
eral pressure. The saw blade 8 can be 
damaged, break or cause a kickback.
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	■ Always route the power cord towards 
the rear, away from the appliance.

	■ Never work on moistened materials or 
damp surfaces.

	■ Risks due to dust! When working for 
extended periods on wood and, in par-
ticular, materials that produce dusts 
that are hazardous to health, connect 
the appliance to an appropriate dust 
extraction device.

	■ Wear a dust mask!

	■ Ensure that there is adequate ventilation.

Original accessories/auxiliary 
equipment

	■ Only use the accessories and addi-
tional equipment that are speciƞed in 
the operating instructions and com-
patible with the appliance.

Information on saw blades

NOTE

	► You can use any saw blade, provided 
it is ƞtted with a suitable mounting 
(single-lug shank).

	► For long, straight cuts, please use the 
Parkside saw blade supplied.

Type of saw blade

suitable unsuitable

Getting started

Fitting/changing the saw blade
Always remove the plug from the power 
socket before working on the appliance.

	♦ Turn the quick-release chuck q and 
hold it in this position.

	♦ Push the required saw blade into the 
quick-release chuck q as far as the 
stop.

	♦ Let go of the quick-release chuck q so 
that it returns to its initial position. The 
saw blade is now locked.

	■ ATTENTION! The saw blade teeth must 
face the front (see fold-out page)!

Connecting the sawdust extractor
	♦ Push the reducer 4 into the extraction 

nozzle 5 until it is ƞrmly in place.
	♦ Attach an approved dust and sawdust 

extractor to the reducer 4 or directly to 
the extraction nozzle 5.

Use

Setting the cutting angle

	♦ Loosen the clamping screws w with the 
hex key 3 and slide the base plate 6 
forwards.

	♦ Adjust the cutting angle to 
0°/15°/30°/45° with the aid of the mark-
ings on the base plate 6. Push the base 
plate 6 backwards so that the locking 
pin engages in the toothing e.

	♦ Retighten the clamping screws w with 
the hex key 3.
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Switching on/oƙ
Switching the appliance on
Press the ON/OFF switch 1.

Switching the appliance oƙ
Release the ON/OFF switch 1.

Setting the stroke rate
Light pressure on the ON/OFF switch 1 
results in low stroke rate. Increasing the 
pressure increases the number of strokes.

NOTE

	► The integrated motor brake ensures 
rapid stoppage.

Maintenance and cleaning
�WARNING! RISK OF INJURY! 
Switch the appliance oƙ and 
remove the power plug before 
starting any work on the appli-
ance.

	■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

	■ Use a dry cloth to clean the housing.

 WARNING!

	■ If it is necessary to replace the 
power cord, this must be carried out 
by the manufacturer or its represen-
tative in order to avoid a safety risk.

	■ Replace the saw blade 8 as soon as its 
teeth are too blunt for adequate sawing.

	■ Clean the appliance after completing 
your sawing work.

	■ Remove any dirt (e.g. sawdust). If nec-
essary, clean the saw blade holder and 
the chip ejection opening with a brush or 
by blowing out with compressed air.

Disposal
Do not dispose of power tools  
in your normal domestic waste!

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the 
user. Protect the environment and dis-
pose of this appliance properly.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

The packaging is made from 
environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics, 
20–22: paper and cardboard, 
80–98: composites.
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Kompernass Handels GmbH 
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included 
with the product on delivery, the battery 
packs of the X12V and X20V Team series 
also come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty 
described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.

If any material or manufacturing fault occurs 
within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace 
the product for you or refund the purchase 
price (at our discretion). This warranty ser-
vice requires that you present the defec-
tive appliance and the proof of purchase 
(receipt) within the three-year warranty 
period, along with a brief written description 
of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, 
your product will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 
for defects
The warranty period is not prolonged by 
repairs eƙected under the warranty. This 
also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 

The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product regard-
ing proper use of the product are to be 
strictly followed. Uses and actions that are 
discouraged in the operating instructions or 
which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 
and modiƞcations / repairs which have not 
been carried out by one of our authorised 
Service centres.

The warranty does not apply to
	■ Normal reduction of the battery capacity 

over time
	■ Commercial use of the product

	■ Damage to or alteration of the product 
by the customer

	■ Non-compliance with safety and mainte-
nance instructions, operating errors

	■ Damage caused by natural hazards
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

	■ Please have the till receipt and the item 
number (IAN) 490352_2404 available as 
proof of purchase.

	■ You will ƞnd the item number on the 
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

	■ If functional faults or other defects 
occur, please ƞrst contact the service 
department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 
ƞnd on parkside-diy.com in the Service 
category.

	■ You can return a defective product to 
us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 
article number (IAN) 490352_2404 to ƞnd 
the operating instructions for your article. 

 WARNING!

	■ Have your appliances repaired by the 
Service Centre or a trained electri-
cian, and use only original replace-
ment parts.This will ensure that the 
safety of the appliance is maintained.

	■ If it is necessary to replace the 
power cord, this must be carried out 
by the manufacturer or its represen-
tative in order to avoid a safety risk.

NOTE

	► Replacement parts not listed (such 
as carbon brushes, switches) can be 
ordered via our service hotline.

Service
GB	� Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE	� Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

NI	� Service Northireland 
Tel.: 08081 013435 
Contact form on parkside-diy.com

IAN 490352_2404

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

For EU market

 �KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com

For GB market

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Translation of the original declaration of conformity
We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document oƚcer: Mr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following 
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive 
(2006/42/EC)

EMC (Electromagnetic Compatibility) 
(2014/30/EU)

RoHS Directive 
(2011/65/EU)*

* �The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this conformity declaration. The subject of the 
declaration described above meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European Parliament and 
Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment.

Applied harmonised standards

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-11: 2016/A11:2024

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Type designation of machine: Hand Jigsaw PSTD 350 A1

Year of manufacture: 09–2024
Serial number: IAN 490352_2404
Bochum, 24/07/2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context of further product 
development.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist für gerade und kurvige 
Schnitte sowie Gehrungsschnitte bis 45° an 
kantigen Werkstücken aus Kunststoƙ, Holz 
und (Leichtmetall nur mit geeigneten Säge-
blatt) geeignet. Das Gerät ist ausschließlich 
für den privaten Gebrauch in trockenen 
Räumen zugelassen. Beachten Sie die Hin-
weise zu Sägeblatttypen. Jede andere Ver-
wendung oder Veränderung des Gerätes 
gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

Ausstattung
1 Ein-/Aus-Schalter

2 Netzkabel

3 Sechskantschlüssel
4 Reduzierstück
5 Absaugstutzen

6 Fußplatte

7 Führungsrolle
8 Sägeblatt (zur Holzbearbeitung)

9 Kerbe

0 Schutzhaube

q Schnellspannfutter

w Klemmschrauben

e Verzahnung

Lieferumfang
1 Stichsäge inkl. Absaugstutzen

1 Reduzierstück
1 Sägeblatt zur Holzbearbeitung

1 Sechskantschlüssel
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungs- 
spannung	� 230 V ∼, 50 Hz 

(Wechselstrom)

Bemessungs- 
aufnahme	 350 W

Leerlauf-Hubzahl	� n
0
 0–3000 min-1

Schnitttiefe	� Holz / Metall: 55/6 mm
Schrägschnitte	� 0°/15°/30°/45° 

links/rechts

Schutzklasse	� II /   (Doppelisolierung)

Dieses Zeichen bestätigt, dass 
das Produkt den in Großbritannien 
geltenden Anforderungen an die 
Produktsicherheit entspricht.

Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
chend EN 62841. Der A-bewertete Ge-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:

Schalldruckpegel	� L
pA

 =	 87,3	 dB
Unsicherheit	� K

pA
 =	 3	 dB

Schallleistungspegel	� L
WA

 =	 95,3	 dB
Unsicherheit	� K

WA
 =	 3	 dB

Gehörschutz tragen!

 �Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist.
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Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt 
entsprechend EN 62841:

Sägen von Spanplatten	 a
h,B

 =	 9,571	m/s2

Unsicherheit	 K = 	 1,5	 m/s2

Sägen von Metallblech	  a
h,M

 =	 9,076	m/s2

Unsicherheit	 K =	 1,5	 m/s2

HINWEIS

	► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfverfahren ge-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

	► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 
zu einer vorläuƞgen Einschätzung der 
Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

	► Die Schwingungs- und Geräuschemissi-
onen können während der tatsächlichen 
Benutzung des Elektrowerkzeugs von 
den Angabewerten abweichen, abhän-
gig von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, ins-
besondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.  

	► Versuchen Sie, die Belastung so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhaf-
te Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriƙ „Elektrowerkzeug“ bezieht sich 
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. �Arbeitsplatzsicherheit
a)	 �Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 
zu Unfällen führen.

b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-
keiten, Gase oder Stäube beƞnden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elek
trowerkzeug verlieren.
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2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)	 �Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-
erdeten OberƟächen wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)	� Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich zugelassen sind. 
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem EinƟuss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschu-
he, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach 
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetriebnahme. Vergewissern 
Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und / oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
beƞndet, kann zu Verletzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren 
Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern 
von sich bewegenden Teilen.  
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Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auƙangein-
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)	� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn 
Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

4. �Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und / oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.  

Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e)	� PƟegen Sie Elektrowerkzeuge und 
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. Sorgfältig gepƟegte Schneid
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind leichter 
zu führen.

g)	 �Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h)	� Halten Sie Griƙe und GriƙƟächen 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. Rutschige Griƙe und GriƙƟächen 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

5. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

von qualiƞziertem Fachpersonal und 
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.
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Gerätespeziƞsche Sicherheits
hinweise für Stichsägen

	■ Halten Sie das Elektrowerkzeug an 
den isolierten GriƙƟächen, wenn Sie 
Arbeiten ausführen, bei denen das 
Einsatzwerkzeug verborgene Strom-
leitungen oder die eigene Anschluss-
leitung treƙen kann. Der Kontakt mit 
einer spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen 
Schlag führen.

	■ Befestigen und sichern Sie das Werk-
stück mittels Zwingen oder auf an-
dere Art und Weise an einer stabilen 
Unterlage. Wenn Sie das Werkstück nur 
mit der Hand oder gegen Ihren Körper 
halten, bleibt es labil, was zum Verlust 
der Kontrolle führen kann.

	■ Halten Sie die Hände vom Sägebereich 
fern. Greifen Sie nicht unter das Werk-
stück. Bei Kontakt mit dem Sägeblatt 
besteht Verletzungsgefahr.

	■ Halten Sie die Hände von der Hubstan-
ge und dem Schnellspannfutter fern. 
Bei Kontakt mit den Bauteilen besteht 
Quetschungsgefahr.

	■ Führen Sie das Elektrowerkzeug nur 
eingeschaltet gegen das Werkstück. Es 
besteht sonst die Gefahr eines Rück-
schlages.

	■ Achten Sie darauf, dass die Fußplatte 6 
beim Sägen auƟiegt.

	■ Schalten Sie nach Beendigung des Ar-
beitsvorgangs das Elektrowerkzeug aus 
und ziehen Sie das Sägeblatt 8 erst 
dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum 
Stillstand gekommen ist. So vermeiden 
Sie einen Rückschlag und können das 
Elektrowerkzeug sicher ablegen.

	■ Verwenden Sie nur unbeschädigte und 
einwandfreie Sägeblätter. Verbogene und 
stumpfe Sägeblätter können brechen 
oder einen Rückschlag verursachen.

	■ Bremsen Sie das Sägeblatt 8 nach dem 
Ausschalten nicht durch seitliches Ge-
gendrücken ab. Das Sägeblatt 8 kann 
beschädigt werden, brechen oder einen 
Rückschlag verursachen.

	■ Führen Sie das Netzkabel immer nach 
hinten vom Gerät weg.

	■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten 
Materialien oder feuchte Flächen.

	■ Gefährdung durch Staub! Schließen 
Sie bei längerem Bearbeiten von Holz 
und insbesondere wenn Materialien 
bearbeitet werden, bei denen gesund-
heitsgefährdende Stäube entstehen, das 
Gerät an eine geeignete Staubabsaug-
vorrichtung an.

	■ Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

	■ Sorgen Sie für ausreichende Belüftung.
Originalzubehör / -zusatzgeräte

	■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz-
geräte, die in der Bedienungsanleitung 
angegeben sind bzw. deren Aufnahme 
mit dem Gerät kompatibel ist.

Informationen zu Sägeblättern

HINWEIS

	► Sie können jedes Sägeblatt verwen-
den, vorausgesetzt, es ist mit der pas-
senden Aufnahme (Einnockenschaft) 
versehen.

	► Für lange, gerade Schnitte verwenden 
Sie bitte das mitgelieferte Parkside 
Sägeblatt.

Sägeblattyp

geeignet ungeeignet
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Inbetriebnahme

Sägeblatt montieren/wechseln
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät den 
Netzstecker aus der Steckdose.

	♦ Drehen Sie das Schnellspannfutter q 
und halten Sie es gedreht.

	♦ Drücken Sie das benötigte Sägeblatt  
bis zum Anschlag in das Schnellspann-
futter q.

	♦ Lassen Sie das Schnellspannfutter q 
los, es muss in seine Ausgangsposition 
zurückkehren. Das Sägeblatt ist nun 
verriegelt.

	■ ACHTUNG! Die Zähne des Sägeblattes 
müssen dabei nach vorne zeigen (siehe 
Ausklappseite)!

Spanabsaugung anschließen
	♦ Stecken Sie das Reduzierstück 4 in den 

Absaugstutzen 5 bis dieses festklemmt.

	♦ Schließen Sie eine zugelassene Staub- 
und Spanabsaugung an das Reduzier-
stück 4 oder direkt an den Absaugstut-
zen 5 an.

Bedienung

Schnittwinkel einstellen

	♦ Lösen Sie die Klemmschrauben w mit 
dem Sechskantschlüssel 3 und schie-
ben sie die Fußplatte 6 nach vorne.

	♦ Stellen Sie den Schnittwinkel 
0°/ 15°/ 30°/ 45° mit Hilfe der Markierun-
gen an der Fußplatte 6 ein. Schieben 
Sie die Fußplatte 6 nach hinten, damit 
der Arretierstift in die Verzahnung e 
einrastet.

	♦ Spannen Sie die Klemmschrauben w 
mit dem Sechskantschlüssel 3.

Einschalten / Ausschalten
Gerät einschalten
Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 1.

Gerät ausschalten
Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter 1 los.

Hubzahl einstellen
Leichter Druck auf den EIN-/AUS-
Schalter 1 bewirkt eine niedrige Hubzahl. 
Mit zunehmendem Druck erhöht sich die 
Hubzahl.

HINWEIS

	► Die integrierte Motorbremse sorgt für 
einen schnellen Stillstand.

Wartung und Reinigung
WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR! Schalten Sie vor allen Ar-
beiten am Gerät das Gerät aus 
und ziehen Sie den Netzstecker.

	■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

	■ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-
häuses ein trockenes Tuch.

 WARNUNG!

	■ Wenn der Austausch des Netzkabels 
erforderlich ist, muss dies vom Her-
steller oder seinem Vertreter durch-
geführt werden, um ein Sicherheits-
risiko zu vermeiden.

	■ Wechseln Sie das Sägeblatt 8 aus, 
sobald dessen Zahnung stumpf ist und 
damit keine einwandfreie Sägearbeit 
mehr durchführbar ist.

	■ Führen Sie die Reinigung des Gerätes im  
Anschluss an Ihre Sägearbeit durch.

	■ Entfernen Sie Verschmutzungen (z.B. 
durch Sägespäne). Reinigen Sie die Sä-
geblattaufnahme und die Spanauswurf-
öƙnung ggf. mit einem Pinsel oder durch 
Ausblasen mit Druckluft.
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoƙhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pƟichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziƙern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoƙe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoƙe.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpƟichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 
können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriƙen, die nicht von unserer  
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

	■ Beschädigung oder Veränderung des 
Produktes durch den Kunden

	■ Missachtung der Sicherheits- und 
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler

	■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 490352_2404 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 
der Kategorie Service ƞnden.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 490352_2404 gelangen Sie zur  
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 WARNUNG!

	■ Lassen Sie Ihre Geräte von der 
Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

	■ Wenn der Austausch des Netzka-
bels erforderlich ist, muss dies vom 
Hersteller oder seinem Vertreter 
durchgeführt werden, um ein 
Sicherheitsrisiko zu vermeiden.
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HINWEIS

	► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie 
z. B. Kohlebürsten, Schalter) können 
Sie über unsere Callcenter bestellen.

Service
DE	� Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT	� Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH	Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 490352_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

Für den EU-Markt

 �KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DEUTSCHLAND 
www.kompernass.com

Für den GB-Markt

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU

Original-Konformitäts
erklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass 
dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlini-
en übereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 
beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europä
ischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011  
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoƙe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-11: 2016/A11:2024

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine:  
Stichsäge PSTD 350 A1

Herstellungsjahr: 09–2024
Seriennummer: IAN 490352_2404
Bochum, 24.07.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der 
Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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